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вития арабских стран, который мы имели честь уч-
редить более четырех десятилетий тому назад и че-
рез который мы предоставили более чем 100 стра-
нам свыше 11 млрд. долл. США.

На Саммите тысячелетия наши лидеры наме-
тили пути, которым необходимо следовать, и цели,
которых необходимо достичь. Давайте же работать
сообща в интересах построения более светлого бу-
дущего для всех народов.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю сло-
во министру иностранных дел Сербии и Черного-
рии Его Превосходительству г-ну Вуку Драшкови-
чу.

Г-н Драшкович (Сербия и Черногория) (гово-
рит по-сербски; текст на английском языке пред-
ставлен делегацией): Позвольте мне прежде всего
передать приветствия и наилучшие пожелания от
народа моей страны государствам-членам и их на-
родам, а также Генеральному секретарю.

Война, угнетение, преступность, ненависть и
страдания преследуют сегодня сотни миллионов
мужчин и женщин по всему миру. В стремлении
человечества к идеалам мира, к демократии и сча-
стью Организация Объединенных Наций выполняет
роль его коллективной совести. Для достижения
целей Декларации тысячелетия наша Организация
должна быть укреплена структурно, экономически
и духовно.

Поэтому Сербия и Черногория поддерживает
как инициативу по расширению Совета Безопасно-
сти, основанного на необходимости равной пред-
ставленности всех континентов, так и инициативу
по отведению особой роли наиболее развитым
странам, без чьей поддержки Организация Объеди-
ненных Наций не смогла бы достичь своих благо-
родных целей.

Борьба с глобальным терроризмом во всех его
проявлениях, таких как антисемитизм и антиисла-
мизм, это сегодня наша главная задача. Те, кто со-
вершал, планировал и финансировал бесчеловечные
действия террористов в Нью-Йорке, Вашингтоне,
Москве, Беслане, Иерусалиме, Мадриде, Стамбуле
и в других местах, объявили войну не только всем
народам, но и самому Богу, который для всех людей
один.

В борьбе с терроризмом применение силы не-
избежно, однако для нас важнее всего � суметь его
предотвратить. Политические деятели, религиозные
и духовные лидеры всего мира, а также средства
массовой информации должны постоянно делать
акцент на том, что убийства детей и ни в чем не
повинных мирных граждан являются преступле-
ниями, которые террористы совершают против сво-
их же религий и своих же стран, что Бог никогда не
простит им этих преступлений, и не отправит их в
награду в рай. Единственным способом предотвра-
тить трагедию, к которой приведет столкновение
вероисповеданий и цивилизаций, является много-
стороннее участие в решении таких проблем. Наря-
ду с этим, все одинаково решительно должны осу-
дить терроризм. Не существует «допустимого» тер-
роризма, и террористов, где бы они ни действовали,
нельзя называть «борцами за свободу».

Небольшой по размерам Сербии и Черногории
не понаслышке известно о наиболее актуальных
мировых проблемах и бедствиях. Последствия не-
давних войн, которые привели к развалу Югосла-
вии, одного из членов � основателей Организации
Объединенных Наций, были колоссальны и печаль-
ны: безработица, нищета, трагедия около
600 000 беженцев; чувство безысходности среди
молодого поколения, которое зачастую приводит к
наркозависимости, увеличение числа самоубийств и
отчаянное положение, в котором оказались этниче-
ские сербы в Косово и Метохии.

Современная ситуация в Косово и Метохии
являет собой трагичную и мрачную картину. За по-
следние пять лет, ставшие годами международного
управления и доминирующего положения албанско-
го большинства, проживающего в этом районе Сер-
бии, было убито или похищено более 2500 сербов, в
том числе, много детей, разрушены церкви и мона-
стыри, построенные более 15 столетий назад, а
также около 40 000 жилых домов. Терроризм и слу-
чаи массового нарушения прав человека заставили
без малого 200 000 сербов и других неалбанцев по-
кинуть Косово и Метохию.

Жертвы этого конфликта обращают свои взоры
на Организацию Объединенных Наций, в частности
на ее органы и учреждения. Я хотел бы воспользо-
ваться возможностью и выразить глубокую благо-
дарность Генеральному директору ЮНЕСКО за
принятое им решение о проведении в ноябре теку-
щего года международной конференции доноров с
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целью обеспечить финансовую поддержку восста-
новления разрушенных церквей и монастырей в
Косово. Мы также благодарны за высказанную
убежденность в том, что необходимо восстановить
все жилые дома, создать условия для возвращения
тех, кого принудили покинуть страну, а также га-
рантировать сербам, проживающим в Косово и Ме-
тохии, право на жизнь и свободу передвижения, все
гражданские и национальные права и свободу веро-
исповедания.

В сердцах народа Сербии и Черногории живет
стремление к объединенной Европе и объединен-
ному миру. Мы уважаем государственные границы,
которые на данный момент существуют между нами
и нашими соседями, но мы хотим стереть границы в
повседневной жизни и вместе построить будущее
Европы, основанное на принципах диалога, прими-
рения и равенства всех наций. Мы твердо уверены,
что при поддержке со стороны Организации Объе-
диненных Наций нам удастся достичь этой цели.

Между тем создание суверенного государства
Косово, которого настойчиво добиваются некото-
рые, будет равносильно прекращению существова-
ния суверенного государства Сербия и Черногория.
Такое требование снова порождает ненависть и
страдания и противоречит основным принципам
международного права и Уставу Организации Объ-
единенных Наций. Мы не намерены мириться с на-
рушением прав нашего государства и его граждан.

Использование Организацией Объединенных
Наций единых стандартов в отношении всех пре-
ступлений поможет демократическому правитель-
ству Сербии и Черногории в его усилиях по выпол-
нению обязательств, определенных Международ-
ным уголовным трибуналом по бывшей Югославии.
Выполнение этих обязательств мы считаем своим
долгом. Вина лежит не на всей нации, а на конкрет-
ном человеке, и тот, кого обвиняют в военных пре-
ступлениях, не имеет права держать в заложниках
целую нацию.

Все люди на этой планете � братья и сестры.
Как говорится, все мы одна семья. Поэтому основ-
ная обязанность любого большинства по религиоз-
ному, расовому или этническому признаку � в
полной мере защищать права меньшинств. Я хочу
заверить Генеральную Ассамблею в твердой при-
верженности правительства нашей страны этому
принципу.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Мы заслушали последнего
выступающего в общих прениях сегодня на этом
заседании. Я предоставляю слово представителю
Испании для выступления в порядке осуществления
права на ответ. Позвольте мне напомнить членам
Ассамблеи о том, что, в соответствии с решением
Генеральной Ассамблеи 34/401, заявления в поряд-
ке осуществления права на ответ ограничиваются
десятью минутами на первое выступление и пятью
минутами на второе выступление и делаются деле-
гациями с места.

Г-н Паласио (Испания) (говорит по-испан-
ски): Вчера делегация Испании внимательно вы-
слушала обращение к Генеральной Ассамблее Его
Превосходительства Мигеля Абиа Битеу Борику,
премьер-министра Экваториальной Гвинеи. Слова,
сказанные им в отношении Испании, были воспри-
няты делегацией нашей страны с удивлением. Вы-
двинутые против Испании в высшей степени серь-
езные обвинения в том, что она якобы участвовала
в финансировании и материально-техническом
обеспечении попытки государственного переворота
в Экваториальной Гвинее в марте этого года, явля-
ются абсолютно недопустимыми. Эти обвинения,
которые Испания решительно отвергает, уже неод-
нократно исходили от членов правительства Эква-
ториальной Гвинеи, однако ни Генеральной Ас-
самблее, ни какому-либо другому форуму до на-
стоящего момента не было представлено ни малей-
шего доказательства их справедливости.

Правительство Испании уже неоднократно
заявляло правительству Экваториальной Гвинеи о
своей абсолютной непричастности к упомянутому
инциденту и заверяло о своей решимости предот-
вратить любые попытки с испанской территории,
предпринимаемые с целью скомпрометировать или
свергнуть правительство какого-либо государства
насильственным или антидемократическим спосо-
бом.

Испания поддерживает дружественные отно-
шения со всеми государствами мира, включая, ра-
зумеется, Экваториальную Гвинею, на основе прин-
ципов международного права, в том числе на осно-
ве принципа уважения суверенитета и невмеша-
тельства во внутренние дела других государств.
Делегация Испании хотела бы воспользоваться пре-
доставленной возможностью и в очередной раз под-
твердить намерение нашего правительства продол




